
BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE BASES - BROWNING LEVER
ACTION SHORT ACTION BLR 20 MOA

EGW Browning Lever Action BLR Scope Bases. Add the versatility of a
one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing
that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts
Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled
center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: BROWNING LEVER ACTION SHORT ACTION BLR 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000287
Mfr. No.: 43602
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Browning
Model: BLR
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.064kg
UPC: 841370106165

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für EGW Browning Lever Action
BLR Scope Bases

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die EGW Browning Lever Action BLR Scope Bases entschieden haben. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts, um potenzielle
Gefahren zu vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für die Verwendung mit Ihrem Gewehr geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage und den Zustand des Produkts, um sicherzustellen, dass es sicher
und funktionsfähig ist.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen unbefugten Personen fern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Montageschrauben und werkzeuge.
Achten Sie darauf, dass die Montageoberfläche sauber und frei von Schmutz ist.
Überprüfen Sie, ob alle Schrauben fest angezogen sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Gewehrs oder des Zielfernrohrs blockiert sind.
Verwenden Sie beim Anziehen der Schrauben das empfohlene Drehmoment von 20 inch lbs.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Scope Base, Innensechskantschrauben und Schlüssel.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.

Installation

Positionieren Sie die Scope Base auf den vorgebohrten Montagelöchern am Empfänger des Gewehrs.
Verwenden Sie den Innensechskantschlüssel, um die Schrauben gleichmäßig und mit dem
empfohlenen Drehmoment anzuziehen.
Stellen Sie sicher, dass die Basis fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Verwendung

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr auf der PicatinnySchiene.
Überprüfen Sie die Ausrichtung und den Augenabstand, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.
Testen Sie die Funktionalität des Gewehrs und der Montierung vor dem Schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit oder Verwendung des Produkts wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen. Ihre Sicherheit und
die Sicherheit anderer ist uns wichtig.
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BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE BASES
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the EGW Browning Lever Action BLR Scope Bases. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe use and installation of your scope bases. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions.
Do not use the scope bases for any purpose other than intended.
Always handle firearms and accessories responsibly and safely.
Check for any visible damage or wear before installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
If you suspect the product is defective or unsafe, discontinue use immediately and report it.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when mounting the scope bases.
Use a drip of blue Loctite on screws to prevent loosening during use.
Ensure that the scope bases are securely attached to the firearm before use.
Always verify that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather the necessary tools: a Torx® wrench and blue Loctite.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:

Locate the factory scope mount holes on the receiver of the firearm.
Align the EGW Browning Lever Action BLR Scope Bases with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the holes and tighten them by hand.
Use the Torx® wrench to tighten the screws to a torque of 20 inch lbs.
Apply a drip of blue Loctite to each screw to secure them in place.

Usage:

Once installed, attach your Picatinny or Weaver scope rings as needed.
Adjust the scope for eye relief and ensure it is securely mounted.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer needed, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the product, please contact the manufacturer or visit their official
website for assistance.

Conclusion



By following this safety instruction guide, you can ensure the safe and effective use of your EGW Browning Lever
Action BLR Scope Bases. Always prioritize safety and responsible handling practices when using firearms and
related accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Bases de
Mira EGW Browning BLR

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW para la acción de palanca Browning BLR. Este producto está diseñado
para mejorar la versatilidad y funcionalidad de tu escopeta. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Utiliza solo las herramientas y componentes recomendados para la instalación.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones durante la instalación.
No utilices el producto si notas daños visibles o defectos.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica regularmente que todos los tornillos y componentes estén bien ajustados.
No sobrecargues el riel con accesorios o equipamiento que exceda las especificaciones recomendadas.
Utiliza solo anillas de mira compatibles con rieles Picatinny o Weaver.
Asegúrate de que el producto esté limpio y libre de contaminantes antes de cada uso.
No modifiques el producto de ninguna manera que pueda comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación para la Instalación

Reúne todas las herramientas necesarias: tornillos de cabeza hexagonal Torx® y llave.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo adecuado y bien iluminado.

Instalación

Coloca la base de mira en los orificios de montaje de la mira de fábrica en el receptor del arma.
Alinea los orificios de la base con los orificios de montaje.
Inserta los tornillos y apriétalos con la llave Torx®.
EGW recomienda un par de 20 pulgadaslibras de torque y una gota de loctite azul para asegurar la
fijación.

Uso

Una vez instalada, verifica que la base esté firmemente sujeta.
Monta el visor en el riel Picatinny y ajusta según sea necesario.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el arma en condiciones de
caza o tiro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, busca un punto de contacto en la UE. Asegúrate de
tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar la asistencia.



Conclusión
Siguiendo estas directrices y precauciones, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de las Bases de Mira EGW
para la acción de palanca Browning BLR. Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si encuentras algún
problema o tienes dudas, no dudes en buscar ayuda.
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Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette EGW
pour Browning BLR

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW pour votre carabine à levier Browning BLR. Ce guide vous fournira
des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifiez l'intégrité du produit avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si vous constatez des dommages.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais dépasser le couple de 20 pouceslbs lors du montage.
Utilisez une goutte de loctite bleu pour sécuriser les vis.
Évitez d'utiliser des outils inappropriés qui pourraient endommager le produit.
Lors de l'installation, assurezvous que les surfaces de montage sont propres et exemptes de débris.
Ne pas utiliser le produit si vous n'êtes pas familiarisé avec les systèmes de montage de lunette.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.
Vérifiez que vous avez toutes les pièces incluses dans l'emballage.

Installation :

Alignez les bases de lunette avec les trous de montage d'origine sur le récepteur de l'arme.
Fixez les bases à l'aide des vis fournies. Assurezvous qu'elles sont bien serrées, mais ne dépassez
pas le couple recommandé.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour assurer une fixation sécurisée.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez l'alignement de la lunette et ajustez la distance de l'œil selon vos préférences.
Testez le montage en tirant quelques balles pour vous assurer qu'il reste stable et sécurisé.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Contactez un centre de recyclage local pour vous débarrasser de manière appropriée des matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main lors de votre
appel.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité. Utilisez
toujours le produit de manière responsable et en toute sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: BROWNING
BLR SHORT ACTION SCOPE BASES EGW

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottica EGW per il Browning Lever Action BLR. Questo prodotto è progettato per
migliorare la versatilità del tuo fucile, consentendo un'installazione semplice e sicura di ottiche senza la necessità di
forare o filettare. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare solo per scopi previsti e seguire le istruzioni di installazione e utilizzo.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere le basi.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o difetti.
Utilizzare solo viti e strumenti forniti con il prodotto per l'installazione.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche più pesanti di quanto raccomandato.
Seguire le raccomandazioni di coppia di 20 pollicilbs con una goccia di Loctite blu per il montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico e pulito.
Raccogliere gli strumenti necessari: chiave Torx® e le viti incluse.

Installazione:

Allineare le basi con i fori di montaggio preesistenti sul ricevitore.
Utilizzare le viti a testa esagonale Torx® fornite per fissare le basi.
Applicare una goccia di Loctite blu sulle viti prima di serrarle.
Serrare le viti seguendo la coppia raccomandata di 20 pollicilbs.

Uso:

Una volta installata, montare l'ottica desiderata sulle basi Picatinny o Weaver.
Regolare l'ottica per una corretta distanza degli occhi e fissarla saldamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali riguardanti i rifiuti di metallo e plastica.
Non abbandonare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida locali per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente delle basi per
ottica EGW per il Browning Lever Action BLR.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup EGW Browning Lever Action BLR Scope Bases. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego instalacji i
użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni palnej i akcesoriów.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku wykrycia jakichkolwiek usterek, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim serwisem.

Specyficzne środki ostrożności
Używaj tylko pierścieni lunet Picatinny lub Weaver zgodnych z produktem.
Nie dokonuj modyfikacji w konstrukcji montażu, które mogą wpłynąć na jego stabilność.
Używaj zalecanego momentu obrotowego 20 cali lbs podczas montażu.
Stosuj niebieski Loctite do zabezpieczenia śrub, aby uniknąć luzowania się elementów.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia: klucz Torx® (w zestawie) oraz śrubokręt.
Sprawdź, czy wszystkie części są w komplecie i nieuszkodzone.

Instalacja:

Umieść montaż na fabrycznych otworach montażowych lunety na receiverze broni.
Użyj śrub z gniazdem Torx® do przymocowania montażu.
Zastosuj moment obrotowy 20 cali lbs, aby zapewnić odpowiednie dokręcenie.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite na gwinty śrub, aby zabezpieczyć je przed luzowaniem.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu montażu, przetestuj stabilność lunety przed użyciem broni.
Dostosuj odległość oka zgodnie z własnymi preferencjami, korzystając z elastyczności szyny Picatinny.
Regularnie sprawdzaj montaż przed każdym użyciem broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i
metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanego użytkowania EGW Browning Lever
Action BLR Scope Bases!
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BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE BASES
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE BASES tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseen kanssa, ja että se on asennettu oikein.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kiikarin kiinnitysreiät ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Käytä vain hyväksyttyjä Picatinny tai Weaverkiikarin renkaita.
Kiinnitä kiikari huolellisesti ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat epätavallista liikettä tai löysyyttä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on lukittu ja turvallinen ennen asennusta.
Käytä mukana tulevia Torx®ruuveja ja avainta tuotteen kiinnittämiseen.
Kiinnitä tuote aseen vastaanottimeen porattujen kiinnitysrei'kien avulla.
Suositeltava vääntö on 20 tuumaa lbs, käytä tarvittaessa sinistä Loctitea.
Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki ruuvit ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Säädä kiikarin etäisyyttä tarpeen mukaan, varmistaen, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Varmista, että kiikari on oikein kohdistettu ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta yleiseen jäteastiaan, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi
tuotteen malli ja sarjanumero.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät ja asennat BROWNING BLR SHORT ACTION SCOPE
BASES tuotetta. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för BROWNING BLR SHORT
ACTION SCOPE BASES

Introduktion
Tack för att du valt EGW Browning Lever Action BLR Scope Bases. Denna produkt är utformad för att förbättra
mångsidigheten och prestandan hos ditt vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med Browning BLRvapen och ska endast användas enligt tillverkarens
anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Om du upptäcker några skador, avbryt
användningen omedelbart.
Förvara produkten på en säker plats, oåtkomlig för barn och andra obehöriga.
Använd alltid skyddsglasögon och andra lämpliga skydd när du installerar eller hanterar vapnet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Installera alltid scope bases enligt instruktionerna i denna manual för att undvika skador.
Använd endast Picatinny eller Weaver kikarsikte ringar som är kompatibla med produkten.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna före användning.
Använd inte produkten om den har blivit modifierad eller reparerad på ett sätt som inte godkänts av
tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Scope Bases:

Kontrollera att du har rätt verktyg, inklusive en Torx®nyckel.
Placera scope bases på vapnets mottagare så att de passar de fabriksmonterade hålen.
Använd insexskruvarna för att fästa scope bases. Dra åt skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för extra säkerhet.
Kontrollera att scope bases är stabila och korrekt installerade innan du monterar kikarsiktet.

Användning av kikarsikte:

Montera kikarsiktet på scope bases enligt tillverkarens anvisningar.
Justera ögonavståndet för att passa din syn och komfort.
Kontrollera att kikarsiktet är ordentligt fäst och justerat innan du använder vapnet.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om hur du ska återvinna eller kassera metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Kontrollera alltid för uppdateringar om säkerhetsåtgärder och återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Avslutande anmärkningar
Vi rekommenderar att du noggrant följer dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv
användning av din EGW Browning Lever Action BLR Scope Bases. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání montáže puškohledu
EGW Browning Lever Action BLR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž puškohledu EGW Browning Lever Action BLR. Tento produkt byl navržen tak,
aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro instalaci puškohledu na vaši brokovnici. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a správné používání produktu, prosíme, abyste si pozorně přečetli následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte pokyny.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte montáž a puškohled mimo dosah dětí.
Při manipulaci s brokovnicí vždy dodržujte zásady bezpečného zacházení se zbraněmi.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů s montáží kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je brokovnice vybitá a bezpečně umístěná.
Při instalaci montáže používejte správné nástroje, zejména torxový klíč dodaný s produktem.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Nepřetahujte šrouby, abyste předešli poškození montáže nebo zbraně.
Při používání puškohledu dbejte na správné nastavení vzdálenosti očí pro bezpečné a pohodlné pozorování.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti: montáž, šrouby s torxovou hlavou a klíč.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá.

Instalace:

Umístěte montáž na přijímač zbraně tak, aby se otvory pro šrouby shodovaly s montážními otvory.
Pomocí torxového klíče utáhněte šrouby. EGW doporučuje točivý moment 20 palcových liber a použití
modrého Loctite pro zajištění šroubů.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně a bezpečně připevněna.

Používání:

Po instalaci nastavte puškohled podle potřeby. Ujistěte se, že vzdálenost očí je správná pro vaši pozici.
Při střelbě dbejte na bezpečnostní opatření a pravidla pro zacházení se zbraněmi.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci v souladu s ekologickými normami.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte,
že máte k dispozici potřebné informace o produktu a jeho instalaci.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání montáže puškohledu EGW Browning
Lever Action BLR.


